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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации с изменениями, внесенными Федеральным законом 

Российской Федерации от 12 марта 2014 г. № 35-ФЗ «О внесении изменений в 

части первую, вторую и четвертую Гражданского кодекса Российской Федерации 

и отдельные законодательные акты Российской Федерации» (далее – Кодекс), и 

Правилами рассмотрения и разрешения федеральным органом исполнительной 

власти по интеллектуальной собственности споров в административном порядке, 

утвержденными приказом Министерства науки и высшего образования 

Российской Федерации и Министерства экономического развития Российской 

Федерации от 30.04.2020 №644/261, зарегистрированными в Министерстве 

юстиции Российской Федерации 25.08.2020 за №59454, вступившими в силу 

06.09.2020 (далее Правила), рассмотрела возражение, поступившее 24.02.2022, 

поданное Благотворительным Природоохранным Фондом "ЗАПОВЕДНИК", 

Камчатский край, г. Петропавловск-Камчатский (далее – заявитель), на решение 

Федеральной службы по интеллектуальной собственности (далее – решение 

Роспатента) об отказе в государственной регистрации товарного знака по заявке 

№2020729231, при этом установила следующее. 

Обозначение « » по заявке 

№2020729231, поступившей в федеральный орган исполнительной власти по 

интеллектуальной собственности 08.06.2020, заявлено на регистрацию в качестве 

товарного знака на имя заявителя в отношении товаров 08, 14, 16, 18, 21, 22, 24, 25, 

28, 30 классов МКТУ, указанных в перечне заявки.  



Роспатентом 24.11.2021 было принято решение об отказе в государственной 

регистрации товарного знака в отношении всех заявленных товаров 08, 14, 16, 18, 

21, 22, 24, 25, 28, 30 классов МКТУ. Основанием для принятия решения явилось 

заключение по результатам экспертизы, согласно которому знак не соответствует 

требованиям пунктов  6, 7 статьи 1483 Кодекса.  

Заключение мотивировано тем, что заявленное обозначение сходно до 

степени смешения: 

- с товарными знаками « », « » по 

свидетельствам №324918 и №322853  с приоритетом от 22.12.2005 (срок действия 

продлен до 22.12.2025), зарегистрированными на имя Индивидуального 

предпринимателя Федоровой Елены Анатольевны, 196240, Санкт-Петербург, для 

однородных товаров и услуг 18, 25, 28 классов МКТУ; 

- с наименованием места происхождения товаров (НМПТ) №176 

«КАМЧАТСКАЯ НЕРКА» по свидетельству №176/1 с датой приоритета от 

27.07.2018 право пользования которым принадлежит Обществу с ограниченной 

ответственностью "ВИТЯЗЬ-АВТО", Камчатский край, Елизовский р-н, с. 

Николаевка; 

- с наименованием места происхождения товаров (НМПТ) №186 

«КАМЧАТСКИЙ КУЛОН» по свидетельству №186/1 с датой приоритета от 

27.11.2018, право пользования которым принадлежит Писковецкой Галине 

Степановне, г. Петропавловск-Камчатский. 

В заключении по результатам экспертизы отмечено, что не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков в отношении любых товаров и услуг 

обозначения, тождественные или сходные до степени смешения с наименованием 

места происхождения товаров. 

В возражении, поступившем 24.02.2022, заявитель выражает несогласие с 

решением Роспатента, доводы которого сводятся к следующему: 



- заявленное обозначение состоит из оригинального словосочетания, в 

котором слова «Заповедная» и «Камчатка» неразрывно связаны друг с другом по 

смыслу и грамматически, поэтому обозначение приобретает новое смысловое 

значение;  

- противопоставленные товарные знаки выполнены в оригинальной 

графической манере так, что их восприятие как «Камчатка» затруднено; 

- обозначение по заявке №2020729231 и противопоставленные товарные 

знаки не сходны до степени смешения; 

- при сравнении заявленного обозначения с противопоставленными НМПТ 

экспертиза приняла во внимание только словесные элементы «Камчатка», 

«Камчатская» и «Камчатский», при этом экспертизой не принято во внимание, что 

заявленное обозначение и НМПТ состоят из двух слов; 

- заявленное обозначение состоит из слов: «Заповедная» и «Камчатка», 

заложена идея о сохранении и бережном отношении к Камчатке как к 

уникальному географическому объекту, что корреспондирует к деятельности 

заявителя — БЛАГОТВОРИТЕЛЬНЫЙ ПРИРОДООХРАННЫЙ ФОНД 

"ЗАПОВЕДНИК", расположенный в городе Петропавловске-Камчатском 

Камчатского края; 

- противопоставленные НМПТ содержат указания на товары, что 

подчеркивает коммерческое, потребительское отношение к Камчатке, как к 

источнику извлечения доходов;  

- экспертизой не принято во внимание, что противопоставленные НМПТ не 

входят в заявленное обозначение ни частично, ни полностью. Элемент заявленного 

обозначения «Камчатка» не является производным от элементов НМПТ 

«Камчатская» / «Камчатский», скорее наоборот, элементы противопоставленных 

НМПТ производны от элемента «Камчатка» заявленного обозначения; 



- согласно реестру товарных знаков Российской Федерации, в товарных 

знаках повсеместно используется словесный элемент «Камчатка»:                                     

« » по свидетельству №497629,                                            

« » по свидетельству № 760711, « » по 

свидетельству №367067, « » по свидетельству №765361,                                                        

« » по свидетельству №658204 и др.; 

- учитывая наличие приведенных регистраций, заявитель мог рассчитывать 

на то, что по результатам рассмотрения его заявки будет принято положительное 

решение о регистрации товарного знака. 

На основании вышеизложенных доводов заявитель просит отменить 

решение Роспатента и зарегистрировать товарный знак по заявке №2020729231 в 

отношении всех заявленных товаров и услуг 29, 31, 35 классов МКТУ. 

К возражению приложены следующие материалы: 

1. Синонимы к слову «заповедный» на сайте dic.academic.ru; 

2. Толкование слова «заповедный» в словаре Ушакова на сайте 

dic.academic.ru; 

3. Толкование слова «заповедный» в словаре Ожегова на сайте 

dic.academic.ru; 

4. Ассоциации к слову «Камчатка» на сайте sociation.org; 

5. Страницы 14-16 Постановления Президиума СИП от 02.03.2021 г. по 

делу № СИП-558/2020; 

6. Страница 39 Решения СИП от 24.03.2020 г. по делу № СИП-645/2019. 



На заседаниях коллегии по рассмотрению поступившего возражения, 

состоявшихся 16.05.2022 и 06.10.2022, коллегией были выявлены дополнительные 

основания раннее отсутствующие в решении Роспатента от 24.11.2021, 

препятствующие регистрации заявленного обозначения в качестве товарного 

знака. Так, было указано, что в целом обозначение «Заповедная Камчатка» 

указывающее на географический объект, в отношении всех заявленных товаров 

указывает на место их производства, является неохраноспособным элементом, на 

основании пункта 1 статьи 1483 Кодекса. Коллегией  была представлена 

информация, общие сведения о Камчатском крае, с сайта Межрегиональной 

ассоциации экономического взаимодействия субъектов Российской Федерации 

«Дальний Восток и Забайкалье». 

В корреспонденции, поступившей в ведомство 14.06.2022, заявитель 

представил свою позицию относительно дополнительных оснований для отказа в 

регистрации заявленного обозначения в качестве товарного знака, которые 

сводятся к следующему: 

- заявитель сокращает перечень испрашиваемых к регистрации товаров 

следующим образом: 

08 класс МКТУ – все заявленные товары; 

14 класс МКТУ «амулеты [изделия ювелирные]; анкеры [часовое 

производство]; барабаны [часовое производство]; браслеты [изделия 

ювелирные]; браслеты вышитые текстильные [изделия ювелирные]; браслеты 

для часов; брелоки для держателей для ключей; брелоки ювелирные; броши 

[изделия ювелирные]; будильники; булавки [изделия ювелирные]; булавки 

декоративные; булавки для галстуков; бусы из прессованного янтаря; бюсты из 

благородных металлов; валки для ювелирных изделий; держатели для ключей 

[кольца для ключей с брелоками]; держатели для ключей выдвижные; жетоны 

медные; зажимы для галстуков; запонки; застежки для ювелирных изделий; знаки 

из благородных металлов; изделия художественные из благородных металлов; 



изделия ювелирные; изделия ювелирные из слоновой кости; изделия ювелирные из 

янтаря; колье [изделия ювелирные]; кольца разъемные из драгоценных металлов 

для ключей; кольца, перстни [изделия ювелирные]; коробки из благородных 

металлов; коробки подарочные для ювелирных изделий; корпуса для карманных 

или наручных часов; корпуса часов; маятники [часовое производство]; медали; 

медальоны [изделия ювелирные]; механизмы ходовые для часов; механизмы 

часовые; мисбаха [четки для молитвы]; монеты; приборы хронометрические; 

пружины для наручных часов; распятия из благородных металлов, за исключением 

ювелирных изделий; распятия, используемые в качестве ювелирных изделий; 

секундомеры с остановом; серьги; статуи из благородных металлов; статуэтки 

из благородных металлов; стекла для наручных часов; стразы; стрелки часов; 

стрелки часов, за исключением наручных; украшения из гагата; украшения 

ювелирные для обуви; украшения ювелирные для шляп; фигурки из благородных 

металлов; футляры подарочные для часов; хронографы [часы наручные]; 

хронометры; хроноскопы; цепи [изделия ювелирные]; цепочки для часов; 

циферблаты [часовое производство]; часы атомные; часы наручные; часы 

солнечные; часы электрические; часы эталонные [задающий генератор сигналов]; 

часы, за исключением наручных; часы-браслеты; четки; шкатулки для 

украшений»; 

16 класс МКТУ – все заявленные товары, указанные в перечне заявки; 

18 класс МКТУ – все заявленные товары, указанные в перечне заявки; 

21 класс МКТУ – все заявленные товары, указанные в перечне заявки; 

22 класс МКТУ «бечевки; бечевки бумажные; бечевки для упаковки; 

брезент; вата для набивки или обивки; вата фильтровальная; веревки для кнутов; 

веревки для упаковки; водоросли морские для набивки; волокна углеродные для 

текстильных целей; волокно из дрока; волокно кокосовое; волокно пластмассовое 

текстильное; волокно рами [китайская крапива]; волокно текстильное; гамаки; 

джут; дратва; канаты неметаллические; капок; коконы; лен-сырец [мятый]; 



ленточки для подвязывания виноградных лоз; ленты для жалюзи; ленты для 

упаковки или обвязки неметаллические; лестницы веревочные; линт хлопковый; 

луб; материалы набивочные не из резины, пластмассы, бумаги или картона; 

материалы упаковочные [прокладочные, набивочные] не из резины, пластмассы, 

бумаги или картона; мешки [конверты, пакеты] для упаковки текстильные; 

мешки для транспортировки и хранения сыпучих материалов; мешки для 

транспортировки трупов; мешки почтовые; мешки сетчатые для стирки белья; 

нити для сетей; нити обвязочные для сельскохозяйственных целей 

неметаллические; нити обвязочные неметаллические; обвязки для погрузочно-

разгрузочных работ неметаллические; обвязки неметаллические; опилки 

древесные; оплетки соломенные для бутылок; очесы льняные; очесы хлопковые; 

очесы шелковые; палатки; паруса [такелаж]; паруса для парусных лыж; 

парусина для парусных судов; пенька; перегородки из парусины вентиляционные; 

перо для набивки; перо для набивки постельных принадлежностей; прокладки из 

волокнистых материалов для судов; рафия [лиственное пальмовое волокно]; 

ремни для погрузочно-разгрузочных работ неметаллические; ремни пеньковые; 

руно; сети маскировочные; сетки для кормления животных; сизаль; солома для 

набивки; средства обвязочные для снопов неметаллические; стекловолокно 

кварцевое прозрачное для текстильных целей; стекловолокно текстильное; 

стропы для транспортировки грузов и погрузочно-разгрузочных работ 

неметаллические; стружка древесная; сырье волокнистое текстильное; тенты 

из синтетических материалов; тенты из текстильных материалов; ткани 

сетчатые; трава для набивки; тросы для буксировки автомобилей; тросы 

неметаллические; чехлы для транспортных средств безразмерные; чехлы 

защитные от пыли; чехлы камуфляжные»; 

24 класс МКТУ – все заявленные товары, указанные в перечне заявки; 

25 класс МКТУ – все заявленные товары, указанные в перечне заявки; 

28 класс МКТУ – все заявленные товары, указанные в перечне заявки; 



30 класс МКТУ – все заявленные товары, указанные в перечне заявки; 

- в отношении испрашиваемых товаров слово «Камчатка» не вызывает 

никаких ассоциаций, регион не славится их производством, следовательно, в 

целом является фантазийным; 

- заявитель ссылается на практику предоставления правовой охраны знакам, 

состоящим из географического объекта: « » по свидетельству 

№360776, « » по свидетельству № 570467, « » по 

свидетельству №401727, « » по свидетельству №840957,                                         

« » по свидетельству №512440. 

К дополнению, заявителем приложены следующие материала: 

7. Статья «Камчатский край». Российское информационное агентство 

Рустим. https://rus.team/articles/kamchatskij-krai; 

8. Статья «Камчатский край» на Википедии; 

9. «Камчатский край. Отраслевая специализация региона». Ассоциация 

«Национальное Конгресс-Бюро». https://russiacb.com/regions 

/kamchatka/industry-kamchatka. 

Изучив материалы дела и заслушав присутствующих, коллегия установила 

следующее. 

С учетом даты (08.06.2020) поступления заявки на регистрацию товарного 

знака правовая база для оценки охраноспособности заявленного обозначения в 

качестве товарного знака включает в себя Кодекс и Правила составления, подачи и 

рассмотрения документов, являющихся основанием для совершения юридически 

значимых действий по государственной регистрации товарных знаков, знаков 

обслуживания, коллективных знаков, утвержденные приказом Министерства 



экономического развития Российской Федерации от 20 июля 2015 г. N 482 (далее - 

Правила). 

В соответствии с требованиями пункта 1 статьи 1483 Кодекса не допускается 

государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, не 

обладающих различительной способностью или состоящих только из элементов, в 

том числе, характеризующих товары, в том числе указывающих на их вид, 

качество, количество, свойство, назначение, ценность, а также на время, место, 

способ производства или сбыта.  

Указанные элементы могут быть включены в товарный знак как 

неохраняемые элементы, если они не занимают в нем доминирующего положения. 

Согласно пункту 34 Правил к обозначениям, не обладающим 

различительной способностью, относятся, в том числе,  сведения, касающиеся 

изготовителя товаров или характеризующие товар, весовые соотношения, 

материал, сырье, из которого изготовлен товар. 

В соответствии с требованиями  пункта 7 статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков в отношении любых товаров 

обозначения, тождественные или сходные до степени смешения с наименованием 

места происхождения товаров, охраняемым в соответствии с Кодексом, за 

исключением случая, когда такое обозначение включено как неохраняемый 

элемент в товарный знак, регистрируемый на имя лица, имеющего 

исключительное право на такое наименование, если регистрация товарного знака 

осуществляется в отношении тех же товаров, для индивидуализации которых 

зарегистрировано наименование места происхождения товара. 

В соответствии с пунктом 6 статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные или 

сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, охраняемыми в 

Российской Федерации, в том числе в соответствии с международным договором 



Российской Федерации, в отношении однородных товаров и имеющими более 

ранний приоритет.  

В соответствии с пунктом 41 Правил обозначение считается тождественным 

с другим обозначением (товарным знаком), если оно совпадает с ним во всех 

элементах. Обозначение считается сходным до степени смешения с другим 

обозначением (товарным знаком), если оно ассоциируется с ним в целом, несмотря 

на их отдельные отличия. Сходство обозначений для отдельных видов 

обозначений определяется с учетом требований пунктов 42-44 настоящих Правил. 

В соответствии с пунктом 42 Правил словесные обозначения сравниваются 

со словесными обозначениями и с комбинированными обозначениями, в 

композиции которых входят словесные элементы. 

Сходство словесных обозначений оценивается по звуковым (фонетическим), 

графическим (визуальным) и смысловым (семантическим) признакам, а именно: 

1) звуковое сходство определяется на основании следующих признаков: 

наличие близких и совпадающих звуков в сравниваемых обозначениях; близость 

звуков, составляющих обозначения; расположение близких звуков и 

звукосочетаний по отношению друг к другу; наличие совпадающих слогов и их 

расположение; число слогов в обозначениях; место совпадающих звукосочетаний 

в составе обозначений; близость состава гласных; близость состава согласных; 

характер совпадающих частей обозначений; вхождение одного обозначения в 

другое; ударение; 

2) графическое сходство определяется на основании следующих признаков: 

общее зрительное впечатление; вид шрифта; графическое написание с учетом 

характера букв (например, печатные или письменные, заглавные или строчные); 

расположение букв по отношению друг к другу; алфавит, буквами которого 

написано слово; цвет или цветовое сочетание; 

3) смысловое сходство определяется на основании следующих признаков: 

подобие заложенных в обозначениях понятий, идей (в частности, совпадение 

значения обозначений в разных языках); совпадение одного из элементов 



обозначений, на который падает логическое ударение и который имеет 

самостоятельное значение; противоположность заложенных в обозначениях 

понятий, идей. 

Признаки, указанные в настоящем пункте, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

В соответствии с пунктом 45 Правил при установлении однородности 

товаров определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя 

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю. 

Заявленное обозначение « » 

выполнено в кириллице стандартным шрифтом буквами русского алфавита. 

Правовая охрана испрашивается в отношении скорректированного перечня 

товаров 08, 14, 16, 18, 21, 22, 24, 25, 28, 30 классов МКТУ. 

Анализ заявленного обозначения на соответствие требованиям пункта 1 

статьи 1483 Кодекса показал следующее. 

Заявленное обозначение состоит из двух слов «Камчатка» (где: «Камчатка» 

полуостров, расположенный на северо-востоке России. см. Интернет словарь 

https://dic.academic.ru/ Энциклопедический словарь. 2009.), «заповедная» имеет 

значение 1. Состоящий под запретом, неприкосновенный (офиц.). 2. Очень 

близкий, интимный, а потому драгоценный, тщательно оберегаемый, хранимый 

(книжн. поэт.) (см. Толковый словарь Ушакова. Д.Н. Ушаков. 1935-1940.). Следует 

отметить, что словесный элемент «заповедная» не привносит фантазийного 

характера заявленному обозначению в целом, поскольку в сочетании с 

географическим объектом воспринимается как место, имеющее природоохранный 

статус.  

Сам заявитель, в своей позиции указывает на тот факт, что словесные 

элементы «Заповедная Камчатка» представляют собой неделимое семантически 

обозначение, указывающее на уникальный географический объект. 

 



 

Таким образом, установлено, что заявленное обозначение в целом способно 

восприниматься как место производства товаров и место нахождения заявителя, 

является неохраноспособным обозначением для всех испрашиваемых товаров. 

Поскольку неохраноспособные элементы «Заповедная Камчатка» занимают 

доминирующее положение в заявленном обозначении, то обозначению в целом не 

может быть предоставлена правовая охрана в отношении всех испрашиваемых 

товаров на основании пункта 1 статьи 1483 Кодекса. 

Анализ заявленного обозначения требованиям пункта 6 статьи 1483 Кодекса, 

показал следующее. 

Противопоставленный товарный знак « » по 

свидетельству №324918 представляет собой слово «камчатка» выполненное  в 

выразительной графической манере с использованием букв русского алфавита. 

Правовая охрана знаку предоставлена, в том числе, в отношении товаров 18, 25, 28 

классов МКТУ. 

Противопоставленный товарный знак « » по 

свидетельству №322853 представляет собой слово «камчатка» выполненное  в 

выразительной графической манере с использованием букв русского алфавита. 

Правовая охрана знаку предоставлена, в том числе, в отношении товаров 18, 25, 28 

классов МКТУ. 

Сравнительный анализ заявленного обозначения и противопоставленных 

товарных знаков показал следующее. 

Сходство заявленного обозначения и противопоставленных знаков  

обусловлено фонетическим вхождением словесного элемента «КАМЧАТКА»  в 

заявленное обозначение, что приводит к ассоциированию знаков в целом. 

Коллегия отмечает, что наличие в заявленном обозначении слова 

«Заповедная» не привносит иного смыслового значения, которое связано ни с чем 



иным как с полуостровом в северо-восточной части Евразии на территории 

России. Таким образом, заявленное обозначение и противопоставленные товарные 

знаки имеют сходное семантическое значение. 

По графическому критерию противопоставленные товарные знаки имеют 

графические отличия, но использование букв одно алфавита (русского) сближает 

сравниваемые обозначения графически. 

Следует отметить, что для констатации сходства обозначений наличие 

сходства по всем критериям (визуальный, звуковой, смысловой) необязательно 

(пункт 42 Правил). 

Изложенное выше позволяет сделать вывод о том, что заявленное 

обозначение «  » по заявке №2020729231 и 

противопоставленные товарные знаки «  » по свидетельству 

№324918 и « » по свидетельству №322853 ассоциируются друг с 

другом в целом и, следовательно, являются сходными. 

Анализ товаров 18, 25, 28 классов МКТУ в перечнях, представленных в 

заявленном обозначении и противопоставленных товарных знаков показал 

следующее. 

Испрашиваемые товары 18 класса МКТУ «бирки багажные; бумажники; 

визитницы; вожжи для поддерживания детей при ходьбе; гамаки-перевязи для 

ношения младенцев; держатели для кредитных карт [бумажники]; зонты; зонты 

солнечные; каркасы для дождевых или солнечных зонтов; каркасы для женских 

сумок; картодержатели [бумажники]; кейсы из кожи или кожкартона; кольца 

для зонтов; коробки для шляп кожаные; кошельки из металлических колечек; 

мешки [конверты, сумки] кожаные для упаковки; наборы дорожные 

[кожгалантерея]; несессеры для туалетных принадлежностей незаполненные; 

папки деловые; папки для нот; портмоне; портпледы; портупеи кожаные; 

портфели [кожгалантерея]; рандосеру [японский школьный ранец]; ранцы; 



ремешки кожаные; ремни для военного снаряжения; ремни кожаные [изделия 

шорные]; ремни для конской сбруи; ремни для коньков; ремни подбородочные 

кожаные; ремни стременные; ручки для зонтов; ручки для тростей; ручки для 

чемоданов; ручки-держатели для переноски хозяйственных сумок и пакетов; 

рюкзаки; саквояжи;  сетки хозяйственные; спицы для дождевых или солнечных 

зонтов; ; сумки; сумки для альпинистов; сумки для одежды дорожные; сумки для 

слесарных инструментов пустые; сумки женские; сумки пляжные; сумки 

сортировочные для багажа; сумки спортивные; сумки туристские; сумки 

хозяйственные; сумки хозяйственные на колесах; сумки школьные; сумки-кенгуру 

для ношения детей; сундуки дорожные; сундуки дорожные [багажные]; торбы 

[мешки для кормов]; трости; трости для зонтов; трости складные, 

преобразуемые в сиденья; тфилин [филактерии]; футляры для ключей; чемоданы; 

чемоданы моторизированные; чемоданы на колесах; чемоданы плоские; чемоданы 

плоские для документов; чехлы для дождевых зонтов; шнуры кожаные; этикетки 

кожаные» являются однородными противопоставленным товарам 18 класса 

МКТУ «бумажники; зонты; изделия для документов кожаные; кошельки; мешки 

кожаные [конверты, обертки, сумки] для упаковки; несессеры для туалетных 

принадлежностей [незаполненные]; портмоне; ремешки кожаные; сумки для 

одежды дорожные; сумки женские; сумки туристские; рюкзаки; футляры для 

ключей; чемоданы», в отношении которых действуют знаки по свидетельствам 

№324918  и №322853, поскольку представляют собой тождественные позиции и 

соотносятся между собой как род вид товаров, имеют одно и то же назначение, 

могут быть сопутствующими, имеют один круг потребителей и каналы сбыта. 

Испрашиваемые товары 25 класса МКТУ «апостольники; банданы 

[платки]; белье нижнее; белье нижнее, абсорбирующее пот; береты; блузы; боа 

[горжетки]; боди [женское белье]; боксеры [шорты]; ботильоны; ботинки 

лыжные; ботинки спортивные; бриджи; брюки; бутсы; бюстгальтеры; валенки 

[сапоги фетровые]; воротники [одежда]; воротники съемные; вставки для 

рубашек; вуали [одежда]; габардины [одежда]; галоши; галстуки; галстуки-



банты с широкими концами; гамаши [теплые носочно-чулочные изделия]; гетры; 

голенища сапог; грации; джерси [одежда]; жилеты; изделия спортивные 

трикотажные; изделия трикотажные; каблуки; капюшоны [одежда]; каркасы 

для шляп [остовы]; карманы для одежды; кашне; кепки [головные уборы]; 

кимоно; козырьки для фуражек; колготки; комбинации [белье нижнее]; 

комбинезоны [одежда]; комбинезоны для водных лыж; корсажи [женское белье]; 

корсеты [белье нижнее]; костюмы; костюмы купальные; костюмы 

маскарадные; костюмы пляжные; купальники гимнастические; куртки [одежда]; 

куртки из шерстяной материи [одежда]; куртки рыбацкие; легинсы [штаны]; 

ливреи; лифы; майки спортивные; манжеты; манишки; мантильи; манто; маски 

для сна; меха [одежда]; митенки; митры [церковный головной убор]; муфты 

[одежда]; муфты для ног неэлектрические; нагрудники детские, за исключением 

бумажных; нагрудники с рукавами, за исключением бумажных; накидки меховые; 

накидки парикмахерские; наушники [одежда]; носки; носки, абсорбирующие пот; 

обувь; обувь пляжная; обувь спортивная; одежда; одежда бумажная; одежда 

верхняя; одежда готовая; одежда для автомобилистов; одежда для 

велосипедистов; одежда для гимнастов; одежда из искусственной кожи; одежда 

кожаная; одежда непромокаемая; одежда форменная; окантовка металлическая 

для обуви; орари [церковная одежда]; пальто; панталоны [нижнее белье]; парки; 

пелерины; перчатки [одежда]; перчатки для лыжников; пижамы; плавки; 

пластроны; платки шейные; платочки для нагрудных карманов; платья; повязки 

для головы [одежда]; подвязки; подвязки для носков; подвязки для чулок; 

подкладки готовые [элементы одежды]; подмышники; подошвы; подтяжки; 

полуботинки; полуботинки на шнурках; пончо; пояса [белье нижнее]; пояса 

[одежда]; пояса-кошельки [одежда]; приданое для новорожденного [одежда]; 

приспособления, препятствующие скольжению обуви; пуловеры; пятки для чулок 

двойные; ранты для обуви; ризы [церковное облачение]; рубашки; сабо [обувь]; 

сандалии; сандалии банные; сапоги; сарафаны; сари; саронги; свитера; союзки 

для обуви; стельки; стихари; тапочки банные; тоги; трикотаж [одежда]; 



трусы; туфли; туфли гимнастические; туфли комнатные; тюбетейки; 

тюрбаны; уборы головные; фартуки [одежда]; форма для дзюдо; форма для 

карате; футболки; халаты; халаты купальные; цилиндры; части обуви носочные; 

чулки; чулки, абсорбирующие пот; шали; шапки бумажные [одежда]; шапочки 

для душа; шапочки купальные; шарфы; шипы для бутс; шляпы; штанишки 

детские [белье нижнее]; штрипки; шубы; эспадриллы; юбки; юбки нижние; юбки-

шорты» представляют собой предметы одежды, обуви и головные уборы 

предназначенных для человека им сопутствующие товары, которые являются 

однородными товарам 25 класса МКТУ «одежда, обувь, головные уборы, в том 

числе банданы [платки]; изделия спортивные трикотажные; комбинезоны 

(одежда); костюмы купальные; костюмы пляжные; куртки; наушники (одежда); 

обувь спортивная; одежда для велосипедистов; одежда для гимнастов», в 

отношении которых действуют знаки по свидетельствам №324918  и №322853, 

поскольку представляют собой тождественные позиции и/или соотносятся между 

собой как род/вид товаров, имеют одно и то же назначение, могут быть 

сопутствующими, имеют один круг потребителей и каналы сбыта. 

Испрашиваемые товары 28 класса МКТУ «автоматы аркадные для 

видеоигр; автоматы для видеоигр; автоматы игровые для азартных игр; 

автоматы игровые с предварительной оплатой; бассейны [изделия для игр и 

спорта]; батуты; безделушки для вечеринок [знаки внимания]; блоки стартовые 

спортивные; боди-борды; ботинки с прикрепленными к ним коньками; бутылочки 

с соской для кукол; велосипеды трехколесные для детей младшего возраста 

[игрушки]; велотренажеры; верши рыболовные [ловушки рыболовные]; воланы 

для игры в бадминтон; волчки [игрушки]; гантели гимнастические; гироскопы и 

стабилизаторы полета для воздушных моделей; груши подвесные; датчики клева 

[принадлежности рыболовные]; дельтапланы; джойстики для видеоигр; диски 

летающие [игрушки]; диски спортивные; домики для кукол; домино; доски для 

плавания поддерживающие; доски для сапсёрфинга; доски для серфинга; доски 

пружинящие [товары спортивные]; доски роликовые для катания; доски с 



парусом для серфинга; доски шахматные; доски шашечные; дроны [игрушки]; 

дротики; елки новогодние из синтетических материалов; жилеты для плавания; 

жумары [альпинистское снаряжение]; змеи бумажные; иглы для насосов для 

накачивания игровых мячей; игрушки; игрушки для домашних животных; игрушки 

мягкие; игрушки плюшевые; игрушки с подвижными частями; игрушки с 

сюрпризом для розыгрыша; игры; игры и игрушки портативные электронные с 

телекоммуникационными функциями; игры комнатные; игры настольные; игры с 

кольцами; игры-конструкторы; изделия игрушечные, имитирующие косметику; 

изделия надувные для плавания в бассейне; калейдоскопы; камеры для мячей для 

игр; канифоль, используемая атлетами; канты лыжные; карточки для игр; 

карты для бинго; карты игральные; карусели ярмарочные; катушки рыболовные; 

качалки-лошади [игрушки]; качели; качели для йоги; каяки для серфинга; кегли; 

кегли [игра]; кии бильярдные; клюшки для гольфа; клюшки хоккейные; коврики 

развивающие детские; кожа тюленья [для опорных поверхностей лыж]; 

колокольчики для новогодних елок; комнаты для кукол; контроллеры для игровых 

консолей; контроллеры для игрушек; конфетти; коньки ледовые; коньки 

роликовые; коньки роликовые однополозные; кости игральные; крепления для 

лыж; кровати для кукол; круги для рулетки вращающиеся; крючки рыболовные; 

кубики строительные [игрушки]; куклы; ласты для плавания; ленты для 

художественной гимнастики; лески рыболовные; лески рыболовные из кишок 

животных; луки для стрельбы; лыжи; лыжи водные; маджонг; манки для охоты; 

марионетки; маски [игрушки]; маски карнавальные; маски театральные; маски 

фехтовальные; мастика для лепки в качестве игрушки; матрешки; мачты для 

досок с парусом; машины для подачи мячей; медведи плюшевые; мел для 

бильярдных киев; мишени; мишени электронные; модели масштабные сборные 

[игрушки]; модели транспортных средств масштабные; мячи для игры; наживки 

искусственные; накладки для бортов бильярдных столов; наколенники [товары 

спортивные]; наконечники для бильярдных киев; налокотники [товары 

спортивные]; насосы, специально приспособленные, для игровых мячей; одежда 



для кукол; оружие фехтовальное; палки для роликовых лыж; палочки для 

мажореток; парапланы; патинко; перчатки бейсбольные; перчатки боксерские; 

перчатки для гольфа; перчатки для игр; перчатки для подачи [принадлежности 

для игр]; перчатки фехтовальные; пиньяты; пистолеты игрушечные; пистолеты 

игрушечные пневматические; пистоны [игрушки]; пистоны для игрушечных 

пистолетов [игрушки]; пластические массы для лепки в качестве игрушки; пленка 

защитная для экранов игровых консолей; погремушки [игрушки]; подковы для игр; 

подсвечники для новогодних елок; подставки для новогодних елок; покрытия для 

опорных поверхностей лыж; поплавки для плавания; поплавки рыболовные; 

портативные игры с жидкокристаллическими дисплеями; пояса для плавания; 

приманки для охоты или рыбной ловли; приманки пахучие для охоты и рыбалки; 

принадлежности для стрельбы из лука; приспособления для пускания мыльных 

пузырей [игрушки]; приспособления для укладывания на место комьев земли 

[принадлежности для гольфа]; приспособления маркерные для записи при игре в 

бильярд; прокладки защитные [элементы спортивной экипировки]; ракетки; 

ремни для досок для серфинга; ремни для досок с парусом; ремни для 

тяжелоатлетов [товары спортивные]; роботы игрушечные; рогатки [товары 

спортивные]; ролики для велотренажеров; ружья гарпунные [товары 

спортивные]; салфетки-игрушки; самокаты [игрушки]; сани [товары 

спортивные]; сани для бобслея; сачки для бабочек; сачки рыболовные; сетки 

спортивные; сетки теннисные; сигнализаторы поклевки [принадлежности 

рыболовные]; слот-машины [игровые автоматы]; снаряды гимнастические; 

снаряды для метания; снаряды спортивные для упражнений в тяжелой 

атлетике; снаряжение альпинистское; снасти рыболовные; снег искусственный 

для новогодних елок; снегоступы; сноуборды; средства транспортные 

игрушечные с дистанционным управлением; стенды для стрельбы по летающим 

мишеням; столы бильярдные; столы бильярдные с автоматами для 

предварительной оплаты; столы для настольного тенниса; струны для ракеток; 

струны для ракеток из кишок животных; сумки для крикета; сумки-тележки для 



гольфа; тобогганы [игрушки]; тренажеры силовые; тренажеры спортивные; 

трусы поддерживающие спортивные [товары спортивные]; удочки рыболовные; 

устройства для бросания теннисных мячей; устройства для демонстрации 

фокусов; устройства для игр; устройства и оборудование для боулинга; фигурки 

[игрушки]; фишки [жетоны] для игр; фишки для азартных игр; футбол 

настольный; хлопушки для праздников; хлопушки-сюрпризы [рождественские 

крекеры]; чехлы специальные для лыж и досок для серфинга; шарики для игр; 

шары бильярдные; шары для игр; шары надувные для игр; шары пейнтбольные 

[снаряды для пейнтбольного оружия] [товары спортивные]; шары снежные; 

шахматы; шашки [игра]; шесты для прыжков; шляпы бумажные для праздников; 

щитки [товары спортивные]; экраны камуфляжные [товары спортивные]; 

эспандеры [тренажеры]» являются однородными товарам 28 класса МКТУ 

«игры; игрушки; гимнастические и спортивные товары, не относящиеся к другим 

классам, в том числе снаряды спортивные для упражнений в тяжелой атлетике; 

тренажеры спортивные», в отношении которых действуют знаки по 

свидетельствам №324918  и №322853, поскольку представляют собой 

тождественные позиции и/или соотносятся между собой как род/вид товаров, 

имеют одно и то же назначение, могут быть сопутствующими, имеют один круг 

потребителей и каналы сбыта. 

Таким образом, с учетом сходства заявленного обозначения и 

противопоставленных товарных знаков и однородности товаров, для маркировки 

которых они предназначены, можно сделать вывод о несоответствии заявленного 

обозначения по заявке №2020729231 требованиям пункта 6 статьи 1483 Кодекса. 

Вероятность смешения спорного обозначения и противопоставленных 

товарных знаков определяется исходя из степени сходства обозначений и степени 

однородности товаров (см. пункт 162 Постановления Пленума Верховного Суда 

Российской Федерации от 23.04.2019 № 10 «О применении части четвертой 

Гражданского кодекса Российской Федерации»). 



В данном случае коллегией установлена высокая степень сходства 

заявленного обозначения с противопоставленными товарными знаками и 

однородность товаров, для маркировки которых они предназначены, что является 

основанием для вывода о наличии вероятности смешения сопоставляемых 

обозначений.  

При этом для установления нарушения достаточно опасности, а не реального 

смешения товарного знака и заявленного обозначения обычными потребителями 

соответствующих товаров, в связи с чем, вывод о сходстве сравниваемых 

обозначений и об однородности вышеуказанных товаров, является достаточным 

основанием для вывода о несоответствии заявленного обозначения требованиям 

пункта 6 статьи 1483 Кодекса. 

Анализ заявленного обозначения на соответствие требованиям пункта 7 

статьи 1483 Кодекса показал следующее. 

Противопоставленное наименование места происхождения товара (далее- 

НМПТ) «КАМЧАТСКАЯ НЕРКА» (1) выполнено стандартным шрифтом 

заглавными буквами русского алфавита, зарегистрировано под №176 с указанием 

товара «рыбная продукция» и места происхождения товара – Камчатский край.  

Противопоставленное наименование места происхождения товара «КУЛОН 

КАМЧАТСКИЙ» (2) выполнено стандартным шрифтом заглавными буквами 

русского алфавита, зарегистрировано под №176 с указанием товара «кулон» и 

места происхождения товара – г. Петропавловск-Камчатский Камчатского края.  

Заявленное обозначение «ЗАПОВЕДНАЯ КАМЧАТКА», как указано выше, 

указывает на географический объект, имеющий природоохранный статус. 

Противопоставленные обозначения «КАМЧАТСКАЯ НЕРКА», «КУЛОН 

КАМЧАТСКИЙ», приобрели свою известность в связи с регистрацией этих 

обозначений в качестве наименований мест происхождения товаров в отношении 

продуктов питания и ювелирного изделия, имеющих свое происхождение на 

Камчатке. 



Сравниваемые обозначения включают сходные словесные элементы 

«КАМЧАТКА» - «КАМЧАТСКИЙ» - «КАМЧАТСКАЯ», означающие полуостров 

в северо-восточной части Евразии на территории России и принадлежность к 

нему. 

Указанное является фактором, влияющим на вероятность смешения 

сопоставляемых обозначений. 

Коллегия приходит к выводу о высокой степени сходства заявленного 

обозначения и противопоставленных наименований мест происхождения товаров 

(1 и 2), установленного на основе фонетического вхождения в их состав 

словесного элемента «КАМЧАТКА» - «КАМЧАТСКИЙ» - «КАМЧАТСКАЯ», 

возможности порождения заявленного обозначения и противопоставленных 

наименований мест происхождения товаров ассоциаций о едином источнике 

происхождения, а также на основе сходного графического оформления словесных 

элементов входящих в их состав – стандартным шрифтом  буквами русского 

алфавита. 

Предоставление правовой охраны заявленному обозначению испрашивается 

в отношении товаров 14 класса МКТУ, которые представляют собой ювелирные 

изделия. Правовая охрана противопоставленного НМПТ (1) распространяется на 

кулон, также относящемуся  к ювелирным изделиям.  

Предоставление правовой охраны заявленному обозначению испрашивается 

в отношении таких товаров 30 класса МКТУ «бурито; киш; пироги; пицца», 

которые могут быть приготовлены с использованием рыбы. Правовая охрана 

противопоставленного НМПТ (2) распространяется на рыбную продукцию, из 

которой могут быть приготовлены вышеуказанные товары 30 класса МКТУ.  

 Вышеизложенное усиливает вероятность смешения заявленного 

обозначения и противопоставленных наименований мест происхождения товаров 

(1 и 2).  



Исходя из указанных выше обстоятельств, коллегия не имеет оснований для 

опровержения доводов экспертизы о несоответствии заявленного обозначения 

требованиям пункта 7 статьи 1483 Кодекса. 

Приведенные заявителем примеры иных регистраций представляют собой 

иные обозначения, что не позволяет коллегии рассматривать данные обозначения 

как аналогичные, кроме того, делопроизводство по каждой заявке ведется 

отдельно, с учетом всех обстоятельств дела. 

Коллегия также отмечает, что предоставление правовой охраны знакам, 

приведенным в качестве примеров заявителем не предопределяет вывод о 

правомерности предоставления правовой охраны заявленному обозначению по 

заявке №2020729231, что также доказано и судебной практикой, в частности, в 

решении Суда по интеллектуальным правам дело № СИП-1173/2011 указано 

«Суд по интеллектуальным правам также полагает, что применение принципа 

правовой определенности не предполагает отхода от общеправовых принципов 

законности и разумности, в связи с чем безусловное следование ранее 

выраженной правовой позиции даже в случае, если она не соответствует 

требованиям закона и иных нормативных правовых актов, вступает в 

противоречие с этими принципами». 

Согласно проведенному анализу установлено, что заявленное обозначение 

не соответствует требованиям пунктов 1, 6 и 7  статьи 1483 Кодекса. 

 

Принимая во внимание все вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о 

наличии оснований для принятия Роспатентом следующего решения: 

отказать в удовлетворении возражения, поступившего 24.02.2022, 

изменить решение Роспатента от 24.11.2021, отказать в государственной 

регистрации товарного знака по заявке №2020729231 с учетом 

дополнительных оснований. 


